
DOCUMENT INFORMATION 

FILE NAME : Ch_XI.D 

VOLUME : VOL-2 

CHAPTER : Chapter XXV. WATER TRANSPORT 

TITLE : 7. Memorandum of Understanding on Maritime Transport 

Cooperation in the Arab Mashreq. Damascus, 9 May 2005 



fj§ 



(¿JA11 ¿J¿L\ j J ¿ J 1 t i àjUsit O Ü J S j f J U 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON MARITIME 
TRANSPORT COOPERATION IN THE ARAB MASHREQ 



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
ON MARITIME TRANSPORT 

COOPERATION IN THE ARAB MASHREQ 

UNITED NATIONS 
New York, 2005 



Pursuant to resolution 309 of 23 March 2005, which was passed by the 
Council of the League of Arab States at the Summit level, at its seventeenth 
ministerial session in Algeria and which aimed at establishing a legal framework for 
Arab cooperation in various areas of maritime transport and with a view to ensuring 
the integration and full exploitation of the potentials of the private Arab maritime 
transport sector; 

Have agreed as fol lows: 

Ar t i c le 1 
Déf in i t ions 

The terms used in the Memorandum of Unders tanding shall have the 
meanings set forth below: 

N a t i o n a l m e r c h a n t fleets 

Vessels belonging to national public and private sector companies or jointly 
owned with other members, or companies or individuals from other members and 
flying the flag of a party to the Memorandum of Understanding. 

S e a p o r t s a n d h a r b o u r s 

All the commercial seaports and harbours of the region, regardless of their 
capacity or size or the commercial purposes to which they are dedicated. 

C o a s t a l t r a n s p o r t a t i o n 

Mari t ime transport between the seaports and harbours of the region, 
giving due considerat ion to the sys tems and legislation of each party 
concerning coastal transportat ion. 

I n t e r n a t i o n a l m u l t i m o d a l t r a n s p o r t 

The term shall have the meaning set forth in the United Nations Convention on 
the International Multimodal Transport of Goods, namely, "the carriage of goods by 
at least two different modes of transport on the basis of a multimodal transport 
contract from a place in one country at which the goods are taken in charge by the 
multimodal transport operator to a place designated for delivery situated in a 
different country". 

Por t State Control 

The mechanism for the inspection and control of foreign vessels visiting ports 
of the region, which is known internationally as Port State Control (PSC). 
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M a r i n e protect ion and indemni ty club 

The club which covers insurance risks for cargo, ships' appurtenances, crew 
and the losses sustained by a third party which are not covered by insurance 
companies. 

Ship classification 

Control over technical and quality standards by means of the application of the 
international principles and rules governing the building of ships, alterations to their 
design and their maintenance, and the issuance of certificates and reports relating 
thereto. 

Article 2 
The principles and goals of the M e m o r a n d u m of Unders tand ing 

1. The parties to this Memorandum of Understanding shall observe the following 
basic principles for cooperation in the field of maritime transport: 

(a) Action to standardize and coordinate the policies of the parties to this 
Memorandum of Understanding in fields relating to regional and international 
maritime transport, seaports and harbours; 

(b) With a view to strengthening economic and social development, increase 
the efficiency and effectiveness of maritime transport-related activities and services 
and of seaports and harbours. (See attached annex for a map of the network of 
seaports and harbours and shipping routes in the Arab Mashreq, which does not 
constitute part of this Memorandum of Understanding and is purely for reference). 

2. The parties to this Memorandum of Understanding shall respect the following 
goals for cooperation in the field of maritime transport: 

(a) To determine and execute harmonized maritime policies that are capable 
of realizing the sustainable development of the merchant fleets, and to firmly 
establish cooperation between the parties to the Memorandum of Understanding at 
the regional and subregional levels and with all regions and areas; 

(b) To hold regular consultations aimed at reaching unified positions at the 
regional and international levels with regard to maritime transport policies, 
decision-making and the finding of solutions to specific problems and obstacles in 
respect of maritime transport policies; 

(c) To harmonize the aspirations and positions of the parties to the 
Memorandum of Understanding with regard to accession to and implementation of 



the regional and international agreements and conventions on maritime transport to 
which they are parties; 

(d) To strengthen bilateral and multilateral cooperation between maritime 
transport or maritime departments; 

(e) To prepare studies that will promote strengthened cooperation in the field 
of maritime transport and seaport and harbour operations and with all regions; 

(f) To take action to strengthen and activate the role of national maritime 
transport institutions; encourage the activities of transport councils and unions and 
representative agencies, national shipping lines, national and Arab maritime 
cooperatives, unions and institutions, and training and scientific research institutes 
in the maritime field. 

Article 3 
National merchan t fleets 

The parties to this Memorandum of Understanding have agreed as follows: 

(a) To carry out and exchange studies and periodic follow-up on the status of 
national shipping companies, with a view to their development; 

(b) To encourage funding institutions within and beyond the region to support 
the parties to the Memorandum of Understanding in policies aimed at improving, 
employing and developing national fleets; to urge the establishment of a special 
fund to finance the purchase and building of modern vessels, thereby developing 
national fleets; 

(c) To encourage the national shipping companies of the parties to the 
Memorandum of Understanding to enter into mutual agreements, covenants and 
mergers; and to promote the liberalization of comprehensive and effective transport 
services, including international multimodal transport; 

(d) To promote the transportation of goods by national fleets whenever 
possible, including those involved in trade that is the result of Government 
assistance and of bilateral and multilateral trade agreements, while ensuring the high 
standard and competitiveness of services; 

(e) To coordinate and integrate the national fleets of the parties to the 
Memorandum of Understanding with respect to the transport of commodities, the 
exchange of slots and partnerships to ensure the optimal use of fleets; to encourage 
the establishment of joint marketing networks for maritime transport services at the 
regional and international levels, by activating the role of such existing specialist 
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unions as the Arab Federation of Shipping and any such unions that are established 
in the future; 

(f) To consolidate and coordinate efforts in following up new developments 
in the field and the application of international maritime requirements and 
standards; 

(g) To strengthen cooperation with regard to the building, maintenance and 
repair of vessels. 

Article 4 
Seapor ts and h a r b o u r s 

The parties to this Memorandum of Understanding have agreed as follows: 

(a) To simplify and standardize the laws, regulations and procedures that 
govern the operation of seaports and harbours, including customs, health and 
administrative procedures, in order to reduce the time spent by vessels in their ports, 
in accordance with the Convention on Facilitation of International Maritime Traffic 
and its amendments; 

(b) To develop and update the institutional frameworks for seaport and 
harbour management with a view to achieving greater efficiency; 

(c) To standardize tariff, dues and charges structures and statistical systems 
relating to maritime transport and ports; 

(d) To establish cooperation between the parties to the Memorandum of 
Understanding with respect to the exchange of expertise in the management and 
operation of seaports and harbours; 

(e) To raise standards of performance and efficiency in seaports and harbours 
and increase their competitive capabilities; 

(f) To diversify the activities of seaports and harbours to include, inter alia, 
the industrial, commercial and logistical fields and regional and international 
distribution services; 

(g) To exchange information, using electronic data interchange systems, on 
the shipping lines and vessels operating between seaports and harbours, and the 
available capacity of national fleets, in order to achieve coordination and 
integration; 

(h) To prepare periodic studies and strategic plans for the development of 
seaports and harbours. 
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Article 5 
C o a s t a l t r a n s p o r t a t i o n b e t w e e n the s e a p o r t s of the p a r t i e s 

to th is M e m o r a n d u m of U n d e r s t a n d i n g 

The parties to this Memorandum of Understanding have agreed to develop 
coastal transportation between their seaports, with a view to increasing the volume 
of intraregional trade, using the following methods: 

(a) By encouraging coastal transportation movements between seaports and 
harbours and providing facilities and support for national coastal transport 
companies; 

(b) By providing and developing coastal transport services and according 
them appropriate capacities and facilities; 

(c) By facilitating the reception of coastal transport ships and vessels and 
providing them with the appropriate services and facilities in seaports and harbours; 

(d) To simplify and facilitate port and customs procedures and all other 
procedures relating to vessels and commodities involved in coastal transportation in 
ports and harbours. 

Article 6 
Por t State Cont ro l 

The parties to this Memorandum of Understanding have agreed as follows: 

(a) To take action to apply Port State Control to the ships in their seaports and 
to cooperate in the electronic interchange of data relating to certificates and other 
documents on those ships; 

(b) To establish control centres in ports, standardize the procedures applied 
and employ specialized, experienced controllers and inspectors, in accordance with 
the provisions of the relevant international agreements in force. 

Article 7 
The mar ine labour force, educat ion and t ra in ing 

The parties to this Memorandum of Understanding shall observe the 
following: 

(a) Compliance with regional and international laws and standards concerning 
the marine labour force, living and working conditions on board ship and maritime 
education, training and qualification; 
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(b) Accession to regional and international agreements and conventions 
concerning the marine labour force and education, training and qualification and, in 
particular, those of the International Labour Organization and the International 
Maritime Organization; 

(c) The employment in national fleets of a marine labour force comprised of 
their nationals with the necessary qualifications provided for under the international 
conventions in force. Priority should be given to the national work force through a 
system for the exchange of marine labourers; 

(d) The need to provide practical maritime training opportunities on the 
vessels of the parties to this Memorandum of Understanding for student trainees, 
officers and marine engineers who are nationals of the parties to the Memorandum 
and, in particular, of those who do not possess any vessels, to carry out marine 
service; 

(e) The need to establish and support centres and institutions for education, 
research, training and information on the maritime transport sector, by means of the 
following: 

(i) Establishing a maritime databank in order to store information and 
permit the parties to the Memorandum of Understanding to exchange 
such information electronically; 

(ii) Formulating and developing curriculums and systems for maritime 
training, coordinating training programmes and exchanging training 
expertise between the parties to the Memorandum of Understanding. 

Article 8 
Mar ine safety and securi ty and the protect ion of the mar ine env i ronment 

The parties to this Memorandum of Understanding have agreed as follows: 

(a) To comply with the regional and international laws and standards relating 
to marine safety; 

(b) To comply with the regional and international laws and standards relating 
to the security of ports and vessels; 

(c) To comply with the regional and international laws and standards relating 
to the prohibition, prevention and eradication of the pollution of the marine 
environment and the preservation of that environment; 

(d) To cooperate with the parties to the Memorandum of Understanding in 
respect of the fields referred to above; 
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(e) To exchange, using electronic means, information on security procedures 
at ports and on board ship; 

(f) To exchange, using electronic means, information on rapid intervention 
plans for the prevention of marine pollution within ports; 

(g) To undertake on a periodic and regular basis joint exercises in the 
prevention of marine pollution; 

(h) To coordinate and cooperate in combating marine pollution; 

(i) To establish and support marine and environmental safety and security 
education and training centres. 

Article 9 
Regional and in ternat ional conferences 

The parties to this Memorandum of Understanding have agreed as follows: 

(a) To coordinate with a view to reaching uniform stances at the regional and 
international levels; 

(b) To participate effectively in international conferences on maritime 
transport and seaports, in order to be involved in the formulation of regional and 
international policies and legislation on those issues, while reserving the rights and 
future of the maritime sector and ports. 

Article 10 
Mar i t ime protect ion and indemnity 

The parties to this Memorandum of Understanding have agreed to urge 
national shipping companies to coordinate with maritime protection and indemnity 
clubs in respect of the insurance of goods and vessels, with a view to gaining 
relative advantages from such cooperation, and to consider joining the maritime 
protection and indemnity club of the Association of Islamic Shipowners, with a 
view to insuring the ships of the companies of the parties to the Memorandum of 
Understanding. 

Article 11 
Mar ine insurance 

The parties to this Memorandum of Understanding have agreed to encourage 
dealings with national ship insurance compames. 
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Article 12 
Vessel classification 

The parties to this M e m o r a n d u m of Unders tanding have agreed to take 
action to activate the Arab Organizat ion for the Classif icat ion of Vessels and to 
urge those countries that have not yet done so to accede to the agreement 
concerning the establ ishment of that Organizat ion. 

Article 13 
International mult imodal transport 

The parties to this Memorandum of Understanding have agreed to call for the 
application of international multimodal transport as part of the Integrated Transport 
System in the Arab Mashreq (ITSAM) and in accordance with the internationally 
recognized procedures and instruments concerning the operations of that type of 
transport; and to accede to the United Nations Multimodal Transport Convention 
and other relevant conventions. 

Article 14 
Legislation and procedures 

The parties to this Memorandum of Understanding have agreed to develop 
existing maritime legislation with a view to achieving the goals of developing 
maritime transport and ports in keeping with the relevant international agreements 
and conventions. 

Article 15 
Executive mechanisms 

The parties to this Memorandum of Understanding have agreed to assign 
responsibility for follow-up and activation of the Memorandum of Understanding to 
the ESCWA Committee on Transport. 

Article 16 
Signature, ratification, acceptance, approval and accession 

1. This Memorandum of Understanding shall be open for signature by members 
of the Economic and Social Commission for Western Asia in Damascus, from 9 to 
12 May 2005 and thereafter at United Nations Headquarters in New York until 
31 December 2005. 

2. The members referred to in paragraph 1 above shall become parties to this 
Memorandum of Understanding by one of the following means: 



(a) Definitive signature, namely, signature without ratification, acceptance or 
approval; 

(b) Signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by 
ratification, acceptance or approval; 

(c) Accession. 

3. Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected by the deposit 
of the required instrument with the depository. 

4. States other than members of ESCWA may accede to this Memorandum of 
Understanding upon approval by all ESCWA members parties thereto, by 
depositing an instrument of accession with the depositary. The ESCWA secretariat 
shall distribute the applications for accession of non-members of ESCWA to 
members of ESCWA parties to the Memorandum of Understanding for their 
approval. Once notifications approving such applications are received from all 
members of ESCWA parties to the Memorandum of Understanding, the application 
for accession shall be deemed approved. The secretariat shall notify the depositary 
of such approval. 

Article 17 
Ent ry into force 

1. This Memorandum of Understanding shall enter into force ninety (90) days 
after five (5) members of ESCWA have put their definitive signature thereto, or 
deposited an instrument of ratification, acceptance, approval or accession. 

2. With respect to any member of ESCWA that puts its definitive signature to the 
Memorandum of Understanding or deposits the instrument of ratification, 
acceptance, approval or accession after the date on which five (5) members of 
ESCWA have put their definitive signature thereto or deposited an instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession, the Memorandum of Understanding 
shall enter into force ninety (90) days after that member has put thereto its definitive 
signature or deposited the instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession. With respect to any non-member of ESCWA that deposits an instrument 
of ratification, the Memorandum of Understanding shall enter into force ninety (90) 
days after that member has deposited that instrument. 

Article 18 
A m e n d m e n t s 

1. Once the Memorandum of Understanding has entered into force, any party 
thereto may propose amendments thereto. 
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2. Any proposed amendments to the Memorandum of Understanding shall be 
submitted to the ESCWA Committee on Transport. 

3. Amendments shall be adopted if they are approved by two thirds of the parties 
to the Memorandum of Understanding that are present at a meeting to be called for 
that purpose which includes the parties directly concerned with the proposed 
amendment. 

4. The ESCWA Committee on Transport shall inform the depository of 
amendments that are adopted in accordance with paragraph 3 of this article no later 
than forty-five (45) days after the adoption of those amendments. 

5. The depository shall inform all parties to the Memorandum of Understanding 
of amendments thereto that are adopted. Such amendments shall enter into force 
with respect to all parties three (3) months after those parties have been informed 
thereof, unless the depository receives objections thereto from more than one third 
of the parties to the Memorandum of Understanding within three (3) months of the 
date on which they were informed of the amendments. 

6. No amendment may be made to this Memorandum of Understanding during 
the period specified in article 19 below if, upon the withdrawal of one party, the 
number of parties to the Memorandum of Understanding becomes fewer than five 
(5). 

Article 19 
Withdrawal 

Any party may withdraw from the Memorandum of Understanding by giving 
written notice to that effect to the depository. Withdrawal shall be effective twelve 
(12) months after that notice has been deposited, unless revoked by the party before 
the expiration of that period. 

Article 20 
Termination 

This Memorandum of Understanding shall cease to be in force if the number 
of parties thereto falls to fewer than five (5) in any successive period of twelve (12) 
months. 

Article 21 
Scope of the M e m o r a n d u m of Unders tand ing 

1. No party to the Memorandum of Understanding shall be prevented by any part 
of the text thereof from taking any measures it considers necessary for its internal or 
external security or in its interests. 



2. Information on such measures, which should be temporary, and on the nature 
thereof, must be notified to the depository as soon as they are taken. 

3. No party to this Memorandum of Understanding shall be prevented thereby 
from concluding agreements or treaties on maritime transport, seaports and 
harbours, guided by the principles and goals of this Memorandum of Understanding 
whenever possible. 

Article 22 
The depository 

The Secretary-General of the United Nations shall be the depository of this 
Memorandum of Understanding. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, 
have signed this Memorandum of Understanding. 

DONE at Damascus on the ninth day of May 2005, in the Arabic and English 
languages, which are equally authentic. 
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я s¿iit 

ÂJjoJiJ o í y j l i 

: J k I/A\ j XUloJl < - i l o «¿;l 

* c ^ V 1 ¿¿-WaJl c J J I ^ J l J ^ y J l ^ J J * J ^ l (() 

J ¿LJ¿j jl\j ^ J l J i J b i-^i l JjjjJl o l ^ j i l ^ iipLijl iT jL i l l (cy) 
# 

J t i ^ j ^j ip L ^ » - c ^ l ^ i l j g ; J - i d J 4 J j j l j S ^ J j ^ l o U ^ i d l j o L - L - J l A ^ J 
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¿vJIjS.. U - U j y j Lfcj А-жЛ\ 0 > l * l y ^Jlj-i.1 ( j M 1 ./* J-S'1 ̂  « - ^ i ( V ) 

. Jubl IIa ( j SüUl ¡ÜJ-ÜI i^LíLáJ^I лр1у le. t ó ( ¿ j i j Oyi^L.j 

V ójlit 

V O ^ . J (wbeilJ 

L. 5 j sLMjdl ó l > S l l ^ l y 

«Ju^L ¡l^uJ-i a J j -ü i J a ^ J j ^ i ^ L ^ i i ¿ ú t ¿ ¿ J b (i) 

J ^ Ü I j ^ j - d l j '¿À-5 1 ^ J* c M j 

M^xJl - J u ^ L я1*аЛ o l í a_JjjjiJ ¡L^JÍ^I OULAUIIJ oLiurtfi J l ri 

' S j j j j l l ¿ ^ J l L j á d l j Sjj^il J^jJl Â^Jii. J P ój^UaJl ¿AL" IJ^LJlJ s^ . j jd l J ^ b d l J 

jAl i ^ i jJ» J M - t y JU- L ^ l j ^ ¿^ iJU^b AiUs-V» Qr) 

ÁJL»JJI J J L J fU¿J J yh--! M * Í J U J J J ÓJÍjSfl tUaPlj te-LiUl 5JjJÜI OUAU-U LÜJ ÁJjljalil 

' i j y ^ j l 

M b U ¿ Ш j c¿/JLÜ j j-1*^1 O*— LS-1^ ^ J ^ ^ r 1 ^ 1 S^J-1-^ U^s* ¿ y O ) 

^ J l ¿LL" ce^JLIi J aJbMjjl ( _ í l j - . j _ . J u o ^ - J U j l l J Í j L ¿ J | J J u j j - d l 

' l ^ Jp ¡ L ^ J l Í-.JJÍ-I Âĵ ts) bL* N 

J_HJ| ^Uai j OJL*ji*ilj ^-J j j -J lJ ¿ J ¡ (vJ^iJl o L J jA çS-ïJ *LíJl (_л) 

11 LL¿¿ ¿ I b J Jl 

á^JJ .1 j ^ ' y i Oh UjL;_5 ojL*¿Uil i j c ^ L . d b fLiJl ( ^ ) 

ti^-jjAJJI ^«IJ-; Í j j*-^5j (T) 

.0^TJdl j L - i t 0 ¡ J j -dl Jb£ j o l j J - l 
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'Â-^âtdl l i \ j j ¿ Ô L j j i j ^ J l ¿ y l j -ylj i l j âç-b^Jl¡ ftbSfl £3j (л.) 

o ^ U » ^ J u l ! ^ J ^ i J ^ t Â i ^ J l >1 j cyi^il ¿4>J ( j ) 

' J j j J l j J^J^V1 ¿ Ü ^ 1 j ¡Li-л-jJJlj SJJUJIJ ¡LPL-AJI 

t y L J l j -1=>jiâ - J o - U L - U JjLiil ^ c ^ l » J j L ; ( j ) 

' J t Â ^ Á ^ b i l J ibUil 

. ¡yl^i l j ^Jly.1 ^ ¡ L ^ d ¡ L s ^ ' l J a J a j A - l j ÂjjjJJI CjL-IjJJI .il-Ы 

0 Silil 

5/JU.I J ibMaJl v J \ ^ ¿ V ^ ^ JÂ^1 

e-iljj ¿M ^^jb-L-Jl J_aJl j>jiaj ^Js- l J sl>-l_dl ooLîJl 

:ÂJÛI j > J l ¿JUij t ^ J i ^ j U J i J i U l 

^IS"^¿J j -Jl t^ i l^ i i j ¡J\y.1 ¿и ^jb-L-Jl J i J l sTj>- (Í) 

^ b - L J l J i J l 

'4^-Uil c j U I ^ ^ L OJ^J^J ijjjlaJj t^Ls-LJl íb-lJl 

Là. ¡u^Lll j ^^¿J j ^L>.LJ! J i J l v_-5"l s j ¿Ju* JLL^-I ( £ ) 

1 SdVii 

i j j i í j ^ a ÂJ vs j 

rJU- S^SUil j аЫдИ «Jrt>Sfl o^L'l 

jLí t j Ü j b d l ÍÁJl^lily J ji—Jl ^ ÂjJJÜI 4jLÍj ^Ui ^ J^jJI (î) 

t^^i-J» ¿JLL- c^lJ-i—• o -b l^ io üLcdl CJUL-U q,)/^ J i l J l 



C^LÍUJI j « / A l l j -_>ljbhù Â^^il ^ { f J J ^ i (çr) 

j t i J U i j iULà J-ej jC-LÍJ о j L ^ j ^^o CJLL^PJ cjI¿JI¿J ÁS' 

' J a J L - ¿ - b e d ! J j j J l J i J l 

OÍ ^ J P tL^T ¿ L b ÙLT LUT M * J ^ L - S f l J p £ J U J l J i J*jJl (.s) 

áiJüc&j i_JLi5l ô j U J l o l i l u N l j OJIJLPL-J.1 4.,â*..;ll Ô ^ U J l OUUJJI ¿ L b J^-to 

'¡L-JLill U j - û j oUOiM Sj.US' J P JuXiJl 

J b ¿ j i / j J . 1 J LUli l ! ó l ^ S O JJ^L-Síl O h j J — Л (-*) 

3L.UI ¿ j a w i J j i JJsl—tAJ fIJbSLL-.NI J î ^ J cA.JüU j iT jL i i l J сЛр!>J! J-îLj-j ^'UaJl 

T B J B J-F" J J - J J J С J J J J L J Ù I - W ^ 1 ^ V 5 1 J ^ 1 O B - U L ÂS" J - J ^ I S L Ï 

j ¿ J l o b L ¿ N I j j u o O î U J J i - Я-JUlt a ^ L ^ J . ! J ^ ' 

t J . ^ . J l 

¿-¡JsJj J_5J! ^ U a j j C^ljj-kJl j J J r - ^ ' j -Цг-У ( j ) 

t iJ j-dl ÂJ^^Jl jüUi l j i»j^-ijl 

. L ^ ^ U s l j l ^ J U t f j ¿^L-Jl i-b J u J j j b d l j j ^ J ( j ) 

£ 3¿dl 

5 / ' i l ! j âJ^IjJI c j l > ^ 1 C-ÜJI 

Ü - ^ L ? cy'j-11 ^ ^ u H v ¿-11 o w ^ y i J с ' 1 -> ̂ ^ - > Ó 
^ ( j ¿^L-Jl ^LL SI* jyyai.j d i lb j CAjjb^llj Ял-vaJlj j^Jrl c ^ l ç l ¿ r * J < - * 4 . 

* 

' l i ^ J b J j i J j j J l ÂĴ >vJl ЯГJ>. J^....; iJUJl g. Uilx 

'StU^J! U J j . Jl ^il^Llj j i ! j i l J T U I (с-.) 

•é^1 Л ^ J l Ji-U V U ^ V 1 r ^ J ' J J r j - ^ j J S V ^ (c> 

Cŝ 1 ̂ J Cs'1 > i l 5 ¿ 0 , 1 J ® j Л ^ 1 ùw ÓjboJl Д-Ьу ( j ) 

ÇliLLpj ÂJ^Jl 
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: g î J â J I J U j ù_,bcU - M J>l-u^l ^jbUdl i/1л j яЫдЛ ó I j ¡ - y 

J-bL^SO —- ¡L^-J l s I P á j j l J j ул c-.L-.L~- JLg¿Jj (í) 

^ ^ . - J i ^ l ÓJ-ÍJ j j J ^ a J l ^JIP Ó ^ i i l j « _ s l Ü j b d l -Ü* j î j t-jjUcJl ÁJ^J l 

' ¿ Ш 1 l j ^JlíSfl yL-

^ J i ^ l j j^ jwaJl ĵ-Lp S-L>-J^ o l j I J l jlll ' — o l j -Lip 

J b ; J c j L â p J î L - J . j i o l j l ¿ U ¿ l j y*Jl J i J l c->L-L~- jí-io J j -ü ! j 

i í ¿ J J L j l cjL-L~» 

J l j J J o L J i / i i l j J l 

c j U I í j ^ I ¿LL" -L>LJj L$J ^ i í ^ ^ J l ^ x J l J_iül J b ¿ j â J j a J I j a .^J.í'jl сЛ-UbUilj 

Í C ^ U A U Í I j 

I I I ^ J I O L J B ^ L J Í ^ J L J I J L OLJBL ¿ Y ^ J 9 ^ J ^ " L J L ÜJBCIL (•>) 

o L L p J J I J L J lsi J Л J S ^ L ¿ Y Ó JBCJL cjLxIjJÜI jI-XpI (_a>) 

Í j U l i i ^ 

Á^.-ji J L « f l T ц ^ J - á - J J Á — d » o L . - ( j ) 

o b l i l J c j L ^ J ^Jl b j J z s + j tLA S_Lil C J ^ L T J ^ b L ¿ l j ^ J L é 

y^Jl J U I ( j j^aLJI C - ^ J l j Ц-Jj-UJl -XaU^ j j ¡L i j j l Áj>-!Ail CjL-A 

r 

Â j ^ J I Я^ЧЛЗ M » J a b u ^ l 

L. ^ L d l "о/1л J áí^IjJI ó l > ^ 1 c-¿¿Jl 

J l c ^ i r ^ i ^ e j l O j j ^ i l o u L l l j cLA^L'j C-.1—Ij-ül « . I ( í ) 

j ¿^TóJ.1 j a_L>-l-ül lJI^-L.S/1 j^pJJ L ^ r j U j Â-lkdl j J j j ^ I 

C - . L — ( s - 1 ) 

J J ^ Y A ^ A - S I ^ » ^LiJl J l s^P-ÜICLA^JjiaJJ l4.Lj.-tJJ J J A L - ^ l liL-L— 

í i J s J J s . L - ^ 1 y,jJaJ J -L4 ÁÍ.jJ-1 j i - J l í - L j tl^i. 
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O Í ) j ^ J XLI \ JL^LLI J | aJJ^S- J £j'UaJl J a J L - ¿ J j c Í I J i J l Jl>-L L. OL J 

. " i ' V 

á j j i i j ¿д-Ji ^ iJjoii 5jiáj 

ÜSjUJ.1 j ¡Lijad» jjjJ ^ J l i ^ r S / l ¿ r ^ 1 J^ ' J i ^ 1 U J ^ a i 

."Port State Control-PSC" tU.» J ^ U j * 

(Protection and Indemnity Club) c S у ч ^ . j S i ^ 1 J ¿¿UJ-I ^¿U 

¿pÁ-Jl OJL¿>«1*J ^j'UaJl U JfijjCJ ̂ Jl jUa^-^l SjajJ J j i t^JJl (^jUl AJ -X*a¿j 

. ¿ ^ Ü I ^ ^ у . ^ óJuJi uJ»>Ji Iajl^S. ¿JI j jLJ-»J 

.LÍAJ-XJ ¡WSUJ-I jLiJ l j CJIjL -̂JÜI LfiiL-^J t^^L-Jl -̂̂ Ауд-Т JJAJJ j f.L; 

Y á¿4l 

^UfcJl Ó fjи* JíI-LAÍJ 

J j U I j ojL*iD iJlxJl ¡L—L-ty ^ j L A I ^ L J j l ¡LbH-Ol 0 1 - \ 

J_SJL i\./7 Til o / ^ U l j lé2,...;Tj 5 fils j l J I ̂ S f l o L L ^ J p (Î) 

^ М Д , ^ l ^ i l j J ^ j J l j ^ V 1 

О ^ J l > J j l i Á^LJÜ S j=J^ e oi-4 S-PI^T^*J J L ^ I j j j j J J l 
» 

.(5^JJ.1 «i* ^ j s l j j J i i i J L Í ^ ^ y J l (jjjAI J CJIJLJ.1 j 

oUU-yi ol í - ; A^Uil cL—T j S^Ua-áVI p—Vl (*) 
• o T y cE/ESCWA/TRANS/1997/1 И ^«W ^ ^ / - U L i Y Л cJiJb ^UiU'VI j 
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J j j J l a ^ U - ¿ j * j * U J ! t Y . . о ^ - j b / j l i T Y Г ¿ j j l l Г • Я Wbs-ôN ̂  

^¿JL» jLЫ J o ^ î с./jljA-l ( j ó Â * J L - J I 4 J J j j цЗ o»Jij! <_$¿u—« ^^lp J_á*J.I ÓJyJl 

^UaiJ! UL-Э L u í U сц5^J l J i J l o V U o J i ü j ^ y J l ó j b d J 

4Jí>Sfl ^L-ládl ^ ^ U U ^ y J l 

> Sdlil 

c j b j W 

: jLl l j ^ J l ^JIP jvJ'Ldl в e ^ j l ¿ J l c^UxlksriJ.1 «_>yJ 

Á^^uu JJi 

¿Jl ^ U Í - l ^UaiJl j í fbJ l с Л Г O u l J l ¿ ¿ - J l U _La¿¡ 

Л j <_>l (^Jb-I ^Ip ^ ¿ ¿ j J j a j Oyub' Jl y ! j í o l T ^ jt t J 

.v _} U l i l b J_p ^JáJl ¿ a * i а дк:.'П j ó y>»Jl j^il ̂ il j fyl j_Ll -Ua_g¿ 

.U yJ» «¿jUdl J A j 

^ l J I J¿JI 

¿r* ij-^ y* «ylj-» ¿p-> L» ^-^Jl Ч 

.¡uU-LJl ó-^UAJ U-i ó ! 

JaJUjJl ¿Jjcdl J j -Ül JJLll 

o í ^ J p ¿ íUuJJ JaíU-¿Jl jUjcLI J J j ü l J-SJJ SJL̂ uL» (^Sfl 

aJLiJl j i—>jtL» y» L» «o J .r¡ <>¿ 

JA tJaíL-¿Jl j-AjO J¿i JJp ^ b í l sIp сJ-óJi -iaj'L-j J i t y ^Js- ¿^¿kü j ç k ^ l ^ 



J ü l l J O j U s í l ^ t f í 5 / J U 

^ J a - ^ í / v T Я ¿ j j l l (o o - i ) \ Л ^ A ^ L ^ V l j J À \ jSjj* 

j\jüLi <Jj_J.Ij J IS—T ^ J J „Л o * y . c„tA ;t <¿JJL с И YT 

X*.Ji J — U U . . . I J l^sJJl y . J l f r (^JJl 4 > п л в Y 1 ¿ j j l l П п / \ЧА© 

W 1 ^ <3jUÍI Ó U a Í ^ í ^ U & r V t 

ОУ ùjUJl а-Цу J l 

J--i£Jt f - w j i ^ j i i i j д^-Ji i j U d i ^ ^ O u Í j j í j i J i o t ¿ у з 

JLjyJí J i k i l j I j^ -V 1 а2Ь;« ^ L ^ l j t ^ L a á ^ l 

ajjlji. i^j-j ukdl ^ ^Jt jJ*A jjb* Otw» Ji órU-b 
i! W № 

¿ J l o L w ^ J i j OlJIJJÜIJ o l i i a v i ¿ Ú \ ^ Ь ¿Wftiv 4 Ь Л 

0jbcJlJ ¿>U_, a ^ J l J J j j l J • / j L l i ¿ a_UUJl Ô I ^ t y c -JLt f j 

< J -J l ¿ U » ^ SatyJl J > 0 i OH J-I&JIJ 

¿J l aJj^JlJ i W * ^ 1 ^IJLftUll) oULüVl ^ L i d l iJTJL. ,J>JL«Í JLP ^ 

« / " a i l ^ « j i l « J j 

^Uai t) a¿ j í jVl o l í o N U t o^L-L-Jl j W / j ó jbcll jejw U ^ / û j 

t u ^ V i «j j JJI j ÏjTJua ^ Ó I > V i o y ÍS ' j s i i i o u ^ i j t j y i j i J i 

Jl e Ù-" •-r^1 ̂  ^ CJJ» ^Jl tíJÜlíJl Uijji ^ JJÜÍ j 
JJúJl J u t) U v T l j J (^oJt ¿^ Jb^il ^ J i J t í Y. . Y V 

OH J-ÜJ Jbirt Ifru.-^ ¿ ^ j IJLA J ^jLiJ .1j o L . 1 y J l J>IJ_PJJ j«Jl 

tSiUJl «Jla J - J t j JA-jJl js—JJ «• 
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